PARNERSHIP AGREEMENT 1

EXCHANGE EXPERIENCE AND GOOD
PRACTICES IN THE IMPLEMENTATION OF
STATE POLICY ON DISASTERS AND
ACCIDENTS AND TO EXCHANGE THE BEST
EXPERIENCE IN PREVENTION THROUGH
RAISING THE AWARENESS OF THE
POPULATION

This Partnership Agreement is made by and
between:

CALARASI COUNTY COUNCIL(RO)
VELIKO-TARNOVO DISTRICT (BG)
PAVLIKENI MUNICIPALITY(BG)

Calarasi County Council: Calarasi, No.l, 1
Decembrie 1918 Street, Postal Code: 910019, fiscal
registration number 4294030, represented by Mr.
Vasile Iliuts,

Veliko Tarnovo District: 5000, Veliko Tarnovo,
"Center" square No. 2, p.c. 443, fiscal registration
number 104103739, represented by Georgi
Guguchkov

JPavlikeni Municipality: 5200 Pavlikeni, 4 Ruski
bul. fiscal registration number BG000133901,
represented by Mr. Emanuil Alexandrov Manolov,

hereinafter referred to as PARTIES

for the implementation of the project “Efficient
management in emergency situations in the cross-
border region Calarasi-Veliko Tarnovo”, project
code ROBG-481, approved by the Monitoring
Committee of the “Interreg V-A Romania-Bulgaria
Programme” - on 22.03.2018, in order to ensure an
optimal active and timely
cooperation, the Parties agree to collaborate on the

framework for

CIIOPA3YMEHHE 3A TAPTHBOPCTBO 1

OBMSsIHA HA OIIAT U JOBPH ITPAKTHKH
ITPU NPOBEKJIAHETO HA IbPKABHATA
ITOJIUTUKA B OBJIACTTA HA BEJACTBUSITA
U ABAPUUTE M C ITEJ OBMSIHA HA HAM-
JOBPUS OITUT B OBJIACTTA HA
INPEBEHIIMSATA YPE3 IIOBUIITABAHE HA
NHPOPMHUPAHOCTTA HA HACEJIEHUETO

HacrosimoTo cnopasymeHne 3a NapTHLOPCTBO ce
CKJIIOYBA MEXKIY:

OKPBHXEH CBBET HA KbJIBPAIII (RO)
OBJIACT BEJIMKO TBbPHOBO (BG)
OBIIINHA ITABJIUKEHH (BG)

Oxpbixen cbBer Ha Kbaspam: Kenspam, No.l, 1
Decembrie 1918 Street, mom. xox: 910019, duckanen
peructpauuoHeH Homep: 4294030, npeacraBisBaHoO OT
r-H Vasile Iliut3,

O6aact Beanko TwpuoBo: 5000,
TepHoBo, mn. ,llentsp® Ne 2, mk. 443, duckanen
peructpauuoneH Homep 104103739, mpencraBiasBaHO
ot 'eopru I'yryukog,

rp. Benuko

Oomuna IMagaukenu: 5200 [TaBnukenu, Oyn. "Pycku"
No 4, duckaneH perucTpaloHeH HOMeEp
BG000133901, npeacraBnsiBaHa OT r-H Emanyun
AsiekcaHpoB MaHoJI0B,

Hapu4anu no-goay "CTPAHUTE"

3a M3MBJIHEHUETO Ha MpoekT "EdekTuBHO ynpasieHue
NpU U3BBHPEIHU CUTYalMd B TPAHCIPaHUYHUS PETHMOH
Kbappam-Benuko TwspHOBO", koA Ha mpoekta ROBG-
481, omobpen ot Komurera 3a HabmojgeHue Ha
"Ilporpama UHTEPPET" V-A PymbHusa-bearapus" - Ha
22.03.2018 r., c uen ocurypsiBaHe Ha OITUMAalHA pamMKa
32 aKTUBHO M HAaBPEMEHHO CHTPYAHUYECTBO, CTPAHUTE
ce JOroBapsiT Ja CU CBTPYJHMYAT Ha OCHOBaTa Ha



Art. 4 Obligations of the parties:

- provides the resources (human and material)

needed to implement measures to identify and

develop learned lessons;

- identifying situations that can be classified as

learned lessons;

- observation and collection of data and information;

- analysis of obtained data and information;

- identifying the objectives to be achieved through

the learned lessons;

- sharing/disseminating and/or

information obtained as a result of activities carried

out in the field of interest to the specialized

structures/with attributions in creating standards/
j learned lessons;

- identification of lessons relevant to the field of

raising awarness of the population;

- implementation and monitoring of learned lessons,

formulation of a decision on their viability in the

field of practical application;

- validation of lessons learned, as a way to improve;

- dissemination of information related to population

notification missions in the area of competence

where are of

announcement /alert or they are not in operation;

observations

there no specialized means
- participates in creating a common basis for lessons
learned in the field of emergency risk that will
enable decision-makers to understand and set
_priorities in a capable and effective way.

- collaborates with other national and territorial
institutions with responsibilities in the field of

emergency situations.

Art. 5 Completion terms

The Parties will understand the joint activities
according to the following algorithm:

- every six months, or when identifying and

Ya. 4 3agb1:KeHHs HA CTPAHHUTE:
NpeJOCTaBIHE Ha  PECYPCUTE
MaTepUasHu), He0OOXOIUMHU 32 U3IBIHEHNE HAa MEPKUTE
3a uaeHTUUUMpaHe U pa3paboTBaHe HAa HAy4YEHHUTE
ypouu;

- WACHTUUUUpAHE HAa CHUTyallMH, KOUTO MOrar 1a
ObAAT KaTeropu3upaHu KaTo HAYYeHU YPOIIH;

- HabmoaeHue U crbupaHe Ha JaHHU M UHGOpMalys;

- aHAJIU3 Ha MOJYYEHUTE JaHHU U UHPOPMALIMS;

- ompezensiHE Ha LeIUTe, KOUTO TpsibBa ma Obaar
MOCTHUTHATH Ype3 U3BJICUYCHUTE MOYKH;

(yomemwku M

- criofiensHe/pa3NpoCTpaHsBaHe Ha HAOMIOACHUS W/HUIH
UHGOpManus, MOMY4YEeHH B pe3ynTaT Ha JAeMHOCTH,
M3BBpLIEHU B 06/1acTTa, KOATO NMPEICTAaBIISIBA UHTEPEC
3a CHeLUaNu3MpaHUTe CTPYKTYpH/CBC CHOTBETHHUTE
HPaBOMOLIUS npu CBH3aBaHETO Ha
CTaHIAapTH/M3BJIEYEHH TIOYKHY;

- onpeJesHe Ha MOYKHUTe, CBbP3aHH C MMOBMIIABAHE HA
OCBEJIOMEHOCTTA Ha HaCEICHHETO;

- npuiarade ¥ HaOnoJeHWe Ha H3BJICYEHUTE MOYKH,

dopMynMpaHe Ha  pelleHHe OTHOCHO  TAXHAaTa
OCBILIECTBUMOCT OT [JIefIHA TOYKA Ha IpaKTHYecKara
peanuzarus;

- YTBBP)KIaBaHE Ha HAYYECHUTE ypOLIM KATO HAuWH 3a
YCBBBPLIEHCTBAHE;

- pasmpocTpaHeHue Ha HHQopMmalus, cBbp3aHa ¢
MUCHHUTE 3a yBEJOMsBaHE Ha HacelleHHeTo B 06iacTTa

Ha KOMNETEHTHOCT KBICTO HEC ca HaqlU4YHU
crienuanu3vpai cpeacrTsa 3a
OHOBCCTﬂBaHe/l’IpeIlpre)Kﬂ,aBaHe HIIA TC HC

$yHKIHOHHPAT;

- yyacTue B Ch31aBaHEeTO Ha 001a 6a3a 3a U3BJNEUYCHHUTE
NOYKH B 00/1acCTTa Ha PUCKA OT U3BBHPEIHU CHUTYaIIMH,
KOATO 1€ IO3BOJM HAa OTTOBOPHUTE 3a B3eMaHe Ha
pelieHyss Ja OCMHCIAT U OMNpeesAT MPUOPUTETUTE
KOMIIETEHTHO U €()EeKTHUBHO.

- CHTPYJHUYECTBO C OPYrd
TEPUTOPHATHA  HUHCTUTYUHH C
o0jacTra Ha U3BBHPETHUTE CUTYAIIHH.

HallHOHAJITHU
OTrOBOPHOCTH

=<}

Ya. 5 YeioBus 32 NpUKIIOYBaHe

Crpanute [me pa3dupaT CbBMECTHUTE AEHHOCTH B
CBHOTBETCTBUE ChC CIACIHUSA aITOPUTHM:

- Ha BCEKH LIECT Mecela WM NMpU UASHTUUUMpaHE 1



Art. 9 Final terms

MACMEHO MNPEIAU3BECTHUC.

Ya. 9 OxoHYaTETHH YCIOBHA

(1) This Partnership Agreement has the character of (1) Hactosimoro cnopasymeHnue 3a NapTHbOPCTBO UMa

a collaboration/cooperation document and covers the
entire activity of achieving the agreed common
objectives.
(2) This Partnership may be amended or
supplemented, by an additional act, with the written
agreement of the Parties, whenever they agree on the
proposed amendments. The Party which has the
initiative to amend this Partnership shall submit to
the other Parties, as well as BRCT Calarasi, for
analysis, in writing, the respective proposals.
This Collaboration Partnership was signed today
0L .03 T92% , at , in 3
(three) originals, one for each party, all having the
same legal value.

CALARASI COUNTY COUNCIL

PRESIDENT, .,;gicw:,c;;i_.-;:;;---.
Vasile ILIUTA " S

XapakTep Ha JOKYMEHT 3a CBTPYJHHYECTBO U 00XBalla
1s1aTa JeHOCT 3a MOCTUraHe Ha JOTOBOPEHHUTE OOIIU
LeTTH.

(2) HactoAwoTo nDapTHHOPCTBO MOXE JAa Obae
W3MEHSHO WM JOMBJBAHO C JONBIHUTENIEH aKT ¢
MUCMEHOTO ChIrIacMe€ Ha CTpaHUTe, KOrato Te ce
CriopasymesT 3a NpeasioxKeHuTe u3MeHeHus. CTpaHaTa,
KOSTO HWMa MHUIMATHBaTa 332 W3MEHEHME Ha
HACTOSALIOTO MAPTHBOPCTBO, IMPEACTaBI NHCMEHO Ha
JpYyruTe CTpaHu, Kakto M Ha Pernonannara ciyx6a 3a
TPaHCTPAaHUYHO CHTpyAHUYecTBO - Kwmbpawm, 3a
aHaJu3 B MUCMEH BUJ CHOTBETHUTE NPEIOKEHUS.
Hacrtosmoro IlapTHEOPCTBO 32 CHTpYAHHMYECTBO Oerie
NOANUCAaHO JHEC , Ha ampec
02.08. 2023 , B 3 (TpHM) OpUTHMHAIHU €K3EMILIApa,
MO €JMH 3a BCAKA CTPaHa, KaTo BCHYKHM MMAT e€JHaKBa

IIpaBHa CTOMHOCT.

OKPBXEH CBBET HA KBJIBPAII
A OMANL,
’ ;'* ?*om J\‘L"‘! *. W

[IPE3UJIEHT,
Vasile ILIUTA

OBJIACTEH VITPABHTEIJI,
I'eopru 'YTYUKOB

KMET,
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PARNERSHIP AGREEMENT 1 ACORD DE PARTENERIAT 1

EXCHANGE EXPERIENCE AND GOOD
PRACTICES IN THE IMPLEMENTATION OF
STATE POLICY ON DISASTERS AND
ACCIDENTS AND TO EXCHANGE THE BEST
EXPERIENCE IN PREVENTION THROUGH
RAISING THE AWARENESS OF THE
POPULATION

This Partnership Agreement is made by and
between:

CALARASI COUNTY COUNCIL(RO)
VELIKO-TARNOVO DISTRICT (BG)
PAVLIKENI MUNICIPALITY(BG)

Calarasi County Council: Calarasi, No.l, 1
Decembrie 1918 Street, Postal Code: 910019, fiscal
registration number 4294030, represented by Mr.
Vasile Iliuta,

Veliko Tarnovo District: 5000, Veliko Tarnovo,
"Center" square No. 2, p.c. 443, fiscal registration
number 104103739, represented by Georgi
Guguchkov

_ Pavlikeni Municipality: 5200 Pavlikeni, 4 Ruski
bul. fiscal registration number BG000133901,
represented by Mr. Emanuil Alexandrov Manolov,

hereinafter referred to as PARTIES

for the implementation of the project “Efficient
management in emergency situations in the cross-
border region Calarasi-Veliko Tarnovo”, project
code ROBG-481, approved by the Monitoring
Committee of the “Interreg V-A Romania-Bulgaria
Programme” - on 22.03.2018, in order to ensure an
optimal framework for active timely
cooperation, the Parties agree to collaborate on the

and

SCHIMB DE EXPERIENTA SI BUNE PRACTICI
IN IMPLEMENTAREA POLITICII DE STAT
PRIVIND DEZASTRELE $1 ACCIDENTELE SI
SCHIMB DE BUNE PRACTICI iIN PREVENIRE
PRIN CRESTEREA GRADULUI DE
CONSTIENTIZARE A PUBLICULUI

Acest acord de parteneriat este incheiat de si intre:

CONSILIUL JUDETEAN CALARASI (RO)
DISTRICTUL VELIKO-TARNOVO (BG)
MUNICIPALITATEA PAVLIKENI (BG)

Consiliul Judetean Cilarasi: Caldrasi, Nr.1, str. 1
Decembrie 1918, Cod postal: 910019, numir de
inregistrare fiscald 4294030, reprezentat prin D1. Vasile
Iliuta,

Districtul Veliko Tarnovo: 5000, Veliko Tarnovo,
piata ,,Centru” nr 2, p.c. 443, numér de inregistrare
fiscald 104103739, reprezentatd de Georgi Guguchkov

Municipalitatea Pavlikeni: 5200 Pavlikeni, 4 Ruski
bul., numir de inregistrare fiscald BGO000133901,
reprezentatd de DI. Emanuil Alexandrov Manolov,

denumite in continuare PARTI

pentru implementarea proiectului ,,Managementul
eficient 1in situatii de urgentdi 1n regiunea
transfrontalierd Calarasi-Veliko Tarnovo”, cod proiect
ROBG-481, aprobat de Comitetul de Monitorizare a
,Programului Interreg V-A Roméania-Bulgaria” - la data
de 22.03.2018, pentru a asigura un cadru optim de
cooperare activd si in timp util, pértile convin si
colaboreze pe baza unui parteneriat activ, dupd cum



develop learned lessons;

- identifying situations that can be classified as
learned lessons;

- observation and collection of data and information;
- analysis of obtained data and information;

- identifying the objectives to be achieved through
the learned lessons;

- sharing/disseminating  observations  and/or
information obtained as a result of activities carried
out in the field of interest to the specialized
structures/with attributions in creating standards/
learned lessons;

- identification of lessons relevant to the field of
raising awarness of the population;

- implementation and monitoring of learned lessons,
formulation of a decision on their viability in the
field of practical application;

- validation of lessons learned, as a way to improve;

- dissemination of information related to population
notification missions in the area of competence
where there are no specialized means of
announcement /alert or they are not in operation;

- participates in creating a common basis for lessons
learned in the field of emergency risk that will
enable decision-makers to understand and set
priorities in a capable and effective way.

- collaborates with other national and territorial
institutions with responsibilities in the field of
emergency situations.

Art. 5 Completion terms

The Parties will understand the joint activities
according to the following algorithm:

- every six months, or when identifying and
accomplished a learned lesson, the parties shall
inform each other through written addresses on their
experiences and learned lessons developed in the
field of partnership and/or other field of activity
related to emergency management response;

- annually, the Parties shall update their data base
and made exchanges in the concerned field.

Art. 6 Settlement of disputes
Disputes arising in connection with the conclusion,

lectiilor invitate;

- identificarea situatiilor care pot fi clasificate ca lectii
invatate;

- observarea si colectarea datelor si informatiilor;

- analiza datelor si informatiilor obtinute;

- identificarea obiectivelor de atins prin lectiile invatate;
- impértdsirea/diseminarea  observatiilor  si/sau
informatiilor obtinute ca urmare a activitatilor
desfasurate in domeniul de interes pentru structurile de
specialitate/cu atributii In crearea standardelor/lectiilor
invatate;

- identificarea lectiilor relevante pentru domeniul
constientizarii populatiei;

- implementarea si monitorizarea lectiilor invaitate,
formularea unei decizii privind viabilitatea acestora in
domeniul aplicérii practice;

- validarea lectiilor 1invitate,
imbunatatire;

- diseminarea informatiilor referitoare la misiunile de
sesizare a populatiei din aria de competentd unde nu

ca modalitate de

existdi mijloace specializate de anunt/alertare sau
acestea nu sunt in functiune;

- participa la crearea unei baze comune pentru lectiile
invatate in domeniul riscului de urgentd, care va
permite factorilor de decizie si inteleagd si sd
stabileascd prioritatile intr-un mod capabil si eficient.

- colaboreazid cu alte institutii nationale si teritoriale cu
atributii in domeniul situatiilor de urgenta.

Art. 5 Termeni de finalizare

Partile vor intelege activitatile comune conform
urmatorului algoritm:

- la fiecare sase luni, sau la identificarea si realizarea
unei lectii invitate, pértile se informeaza reciproc prin
adrese scrise despre experientele si lectiile Invatate
dezvoltate in domeniul parteneriatului si/sau in alt
domeniu de activitate legat de réspunsul
managementului situatiilor de urgenta;

- anual, partile 1si actualizeaza baza de date si realizeaza
schimburi in domeniul in cauza

Art. 6 Solutionarea litigiilor
Litigiile aparute in legétura cu incheierea, executarea,



5

analysis, in writing, the respective proposals. Acest Acord de Parteneriat a fost semnat astizi
This Partnership Agreement was signed today _&2.0%. 2023  1a , in 3 (trei)
02.03. 9—92?3 at , in 3 exemplare originale, cidte unul pentru fiecare parte,

(three) originals, one for each party, all having the toate avand aceeasi valoare juridica.
same legal value.

CALARASI COUNTY COUNCIL CONSILIUL JUDETEAN CALARA%I (RO)
1‘0(\4 Al
PRESIDENT, < QOWANN PRESEDINTE, i -
" C O SILIUL
y - s \ 5 . JUDETEAN
Vasile ILIUTA o "’k L Vasile ILIUTA

‘‘‘‘‘ TEAN



